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universal adoption for transliteration of the Arabic and Persian
texts. At the same time, it is matter for pity that scholars
themselves do not adopt a standardized or conventional trans-
literation system although they recognise its value for a cor-
rect and easy understanding of their material. Even if the
enforcement of a standardized scheme of translitieration is not
within the power of a single publisher, he cannot absolve him-
self from the responsibility of enforcing his own scheme for
his publications. -Such enforcement is simple enough if he
insists that proof correction 'is carried out according to his
scheme. Some concerted and vigorous effort on the part of
learned bodies responsible for instruction in these languages
is the need of the moment* because it is only through these
bodies that a standardized system of transliteration of the
Arabic and Persian texts can be universally imposed and made
current.

The long established and wide use of the Roman alphabet
has, no doubt, acquired several practical advantages. Similarly,
the inherent attachment of European scholars to this system
has given it an apparently superior status. But with all its
claim for superiority, based on political and other extraneous
reasons, it has got to be admitted that its inadequate founda-
tion of arbitrary signs having no facilities for halving, lengthen-
ing or conjoining, is unable to bear the burden of any superr
structure of consistent, systematic and complete notation. The
Roman system of alphabet is too scanty in its resources to
provide simply and effectively for the multiplicity of sounds
of human speech and the infinite variety of their use in differ-
ent languages and dialects. In fact, no system of alphabet in
the world had originally such an ambitious and comprehensive
aim as to provide suitably for all sounds extant in other groups
of languages. The contingency of a language assimilating new
sounds or shades and combinations of sounds has also to be
reckoned with. Hence, the necessity for establishing an in-
dependent phonetic system of transcription is repeatedly
emphasized by scholars engaged in international studies. Such
a phonetic system will, of course, be expected to provide for